. = ZEWINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE.

E.WiMKEMANN GmbH - Postfach 1680 - 58816 Plettanberg

(n {2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | {3) Nr. Lieferschein :
Receipt and handling nots NMe. delivary nota SE,

Magma PT S.p.A. 0
Via dei Ciclamini 4 8117556
I-70026 Modugno (Bari)

{4) Varsanddatum :
Shipping date

ﬂaogyg 09.04.2021

Kundennummer :
Customer No.

4512

001 4957020110 8.400 ST 210120-515
Zalehnungsindex: Shaft Washer *
B 10.11.2020 1903200-2000
1 Europal Klein Holz
24 520945 al 350 ST

1 Deckel A 0806 BLAU

|202R16R0

ANOIARI®ATWAN
KUEHNE+NAGEL 5.rl,

ACCETTAZIONE NERC
KUEHME-MAGEL sl Quantita dickiaiata: ERCE
Viadei 25, €7 igno (BA) Quantita e*fattiva; 8[1 1018

Tipo Imbaliaggio:

Quantita fmballi;
1 5 APR 2021 Conformita alle sched!d"mha o: E
Data contrf]
"Ri\:\‘. I 1; aid di Firma } $ [Ll \}%

verificas * .. & 3 quantita”

Wir liefarm zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungshedingungen die Sis unter wawminkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery ses vwwwiwinkemann.de - download.

R SnR
gistergerichit lgeflonn HAB:




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

Vi

- - .
e

Ordine di Tl;asporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

A A G =

Sender / Miltente ¥ yATD-Na./ Ne pariita VA Date/ Data
12-APR-2021 (S -
E.WINKEMANN GMBH e
BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
2546315814725540
Goliection address / Indiriza e luogo ofcarica i tira} Cuder Code  Ordins i asparla
ZOL-EC-1472594
Deliveg ferms / Terminal address /
Gondizicnl di rasporio Indirizzn terminzla
Dﬁee domiclle Dexwmks
franco dom, Trance-fabbrita) TYEIT FREIGHT GMBH
| Gleared O Uncleared
:aiuuanaig tnac)l{n sdngaqglo MENDEN
£S pal 85 UApai
O e pagar. i von page| MET SENWEG 26
Consignee / Destinatario VAT-10-No. /1 partria VA Ugﬁ?’dﬂfmﬁ g;wd!;r;pacd D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Dmm mpg. [Tel:+ 49 / 2373 9580
Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addaional tensport Insurancef Temminal reference /
0221040601929 Numero di dossler
Delivery address / Indirizzo di consegaa dellz merce D f D 23
Currency /  Value forinsuranca/ Cusltomers reference/
Valuta Vialore daassicurire Riferimentl del cliente
Mol TMP-TNW-340538

Teminal di amivo
Terminal d& destination

Contact !,
Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantily Pathing Description of geods Cusioms'nfinumber] Gross weight In kg Value (with currency}
Marche e numeri Quantili Imbaliaggie  Descrizione della merce Tarifadogana’e | Pesolordoin kg Valore (con valula)
PARTS 228.0
1l |ZH PARTS
Payable waight ir kg Total gross welghtin kg
EX WORKS Peso tasszbile in g Tofale peso lordo in kg
Dim. X tmx omx e = 0.290mw 0.00 W 228.00 228.0

Special consignments / Richiesls particolari N

Speetal instructions / Istruzion! particatart

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Ritfra dal mitlente

Date /Data

Delivery fo canzignee
Gonsegna al destinatarto

Date/ Dala

Time Orario

Tme/Orle  °

IMPORTANT Arcording to GMR, transport damages have t ba neted an the WahaartrH |
order (POD) upon delvery of e censignmant. Dainages not mmhll‘;azﬂ‘e‘n%ﬁ} ﬁﬁ;ﬂ i
notified in writing to fhe responsible EURGCORNEST terminal wﬂmd&ya‘a\l}g@[@ S

Drivert sfgnalure f Firma dellaulista

Canslgness signafure
Firma del destinataric

Gonslghes’s name in block letters
Nome ol chi firma In stampatello

Bt ooy
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EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT qunsignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlon! Generall di trasportc EURCCONNECT 1



